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Часть первая

 
 

Пролог. Отравленное яблоко
 

Неподалёку от центра Сиднея, в пригороде на улице Барберри стрит 1, находился неболь-
шой кабак «Отравленное яблоко». Это место выглядело далеко, не очень богато. В помеще-
нии горел тусклый, приглушенный свет, на соломенных диванчиках явно протёрлось бархат-
ное покрытие, а у барной стойки всегда стоял целый арсенал разных спиртных напитков. Окна
были не слишком большими, но зато, за ними отчётливо прорисовывался дальний силуэт цен-
тра Сиднея. В  кабак обычно приходили уставшие фермеры, после тяжелого рабочего дня,
или мужики, желавшие, как следует хорошенько отдохнуть от своих жён. Напивались они там
достаточно сильно, что потом не могли и слова сказать, а только лишь мычали, и напевали
какие-то дурацкие непонятные мелодии, себе под нос. Те, кто ещё мог что-то соображать,
играли в покер и курили толстые сигары.

Персонал «Отравленного яблока» можно сказать, довольно небольшой. Дуфус Ирвинг
был барменом и вечно любил воровать некоторые напитки для себя. Это полный, довольно
невысокий мужичок, с небольшой лысиной на голове. Его голубые глаза сверкали добротой,
хоть он и воровал с бара напитки, про него можно точно, с уверенностью сказать – этот мужик
и мухи не обидит. Далее идёт Дональд Джоу, повар, который обычно готовит вяленую рыбу
к пиву. От силы ему лет двадцать пять. Он высокий и худощавый парень, с чёрными густыми
волосами. Человек он занудный и вечно чем-то недовольный, пытается испоганить любому
настроение. Интересуется, Дональд, только рыбной ловлей. Владельцем кабака являлся Джу-
зеппе Досен, родом из Италии. Он был крепкого, но не полного телосложения, имел чёрные
густые усы и такого же цвета, маленькие глаза. Джузеппе был строгим, когда трезвый, а когда
напьётся, сразу же добрая душа. Только эта «добрая» душа, иногда могла быть буйной. Он
в разводе. Бывшая жена Алисия и дочь Жозефина, живут в Итальянском, небольшом городе
Комо, вместе с новым мужем и отчимом.

В кабаке работали две молоденькие, привлекательные официантки Элли Эверсон и Бри-
тани Ньюкелп. Элли Эверсон – высокого роста девушка, с короткими светлыми, будто выбе-
ленными волосами. Её серые глаза, были настолько светлыми и бездонными, что Элли считала
это большим недостатком, и поэтому, всячески скрывала их под очками, с голубыми толстыми
линзами. Из одежды на ней всегда был голубой бантик и белая блузка с кружевами. Настроение
у Элли было всегда, то хорошее, то плохое, скажем она человек-настроение. Британи Ньюкелп
работала официанткой, как и Элли Эверсон. Она была среднего телосложения и невысокого
роста. Глаза Британи были болотного цвета, носик вздёрнутый и маленький, губы бледные
и пухлые, а кожа белая, словно фарфор. Её волосы были очень длинные, шоколадного цвета
с двумя высветленными, рыжеватыми прядками. Девушка очень наивна и добра, всегда пыта-
лась всем угодить, что Джузеппе, чуть, что называл её «наивной дурочкой», но тем временем,
иногда хвалил её, в отличие от Элли Эверсон.
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Глава 1: Столик номер три

 
День выдался очень жарким и знойным. В кабаке, как всегда, но только ещё хуже стоял

табачный дым от сигар. К вечеру пьяных посетителей удвоено пополнялось, они шумели, сме-
ялись и азартно играли в старый любимый покер. Один полный мужчина, лет пятидесяти, так
напился виски, что начал приставать к молоденькой официантке Элли, которая его обслужи-
вала.

– Оставь меня в покое, старый дурак! Если я скажу своему Питеру, тебе, вот увидишь!
НЕ ПОЗДОРОВИТСЯ!!! – отмахиваясь от пьяницы, вскрикнула Элли.

–  ЭЛЛИ!!!  – вдруг послышался крик из  последнего столика,  – Иди сюда! Быстро!  –
выкрикнул Джузеппе, хозяин кабака «Отравленное яблоко».

Элли быстро подошла к нему, с сильно недовольной физиономией.
– Эверсон! Сколько раз мне тебе повторять? – с раздражением проговаривал по сло-

гам мистер Досен.  – Я  же говорил, с  посетителями нужно быть приветливой и  открытой.
Ты  же знала, куда идёшь работать! ОФИЦИАНТКОЙ! Официанткой ты пришла работать,
поэтому… – но не успел он договорить, тут же его перебила Элли.

– Подождите, подождите, это что значит, я должна себя вести как… – но на этот раз
не успела договорить она, Джузеппе её резко перебил.

– Дай договорю! Если какой-нибудь, скажем бродяга, захочет тебя шлёпнуть по заднице,
значит, ты не должна сопротивляться! Это твоя работа. Так что будь добра, соблюдай правила
данного заведения. – ещё с большим раздражением пророкотал Джузеппе Досен.

– А если меня, эти ваши любимые посетители «алкаши», захотят изнасиловать? Тоже
не сопротивляться? ДА? – с обидой пропищала Элли.

– ТАК! Это уже другой вопрос! Иди, работай!

–  Британи!  – обратился к  ней Дуфус Ирвинг.  – Обслужи столик номер три. Вот эти
мужики только, только пришли. А тот толстый, даю зуб свой гнилой, точно закажет пожрать.
Аха-ха-ха-ха!!! А  посмотри, Британи, на  того хилого, с  очками, интересно, что он делает
с такой верзилой. Один из них более нормальный, это тот, светлый, что сел, с краю.

– Дуфус, я бы поболтала с тобой, с удовольствием, но они ждут. Так, что где моё меню,
с блокнотом, – отозвалась Британи, дослушивая болтовню разговорчивого бармена Дуфуса.

– Знаешь? Мне кажется, что меню, в этом заведении, вовсе не нужно. Сюда приходят
только напиться, покурить сигары, да в покер поиграть.

– И всё же, меню есть, и ты мне сказал, что вон тот толстяк, – Британи показала рукой
на столик, где они сидели, – явно захочет пожрать, ну и выпить, и покурить тоже. Так, что
давай мне моё меню, а то я его, что-то не вижу.

– Держи, детка! – Дуфус протянул ей небольшую потёртую книжечку, под названием
«Меню» и, улыбаясь, далее продолжил протирать стаканы, не очень то и чистым полотенцем.

Британи глубоко вздохнула, поправила свой розовый бантик в мелкий горошек и напра-
вилась к столику номер три.

– Всем приветик! – поприветствовала их Британи. – Что будете заказывать? – с улыбкой
до ушей спросила она.

– Привет! Нам виски, – сказал молодой парень, который, по словам Дуфуса «более нор-
мальный». На вид ему около двадцати лет.

– Хорошо! Ждите, сейчас принесу, – сказала Британи, но тут же забылась. – Ах да, возь-
мите меню ещё.

– Нет, нет! Постой! – пророкотал толстый мужик, с огромным пивным пузом, или может
быть, не пивным.
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– Нам ещё джина и крепкого коньяка.
– А из еды, что-нибудь будете?
– Вяленой рыбы нам, тихоокеанской, только свежей, а то, знаете, что будет, если вдруг

она окажется не свежей, – пропищал хилый паренёк в круглых очках, как у «Гарри Поттера».
– Ну и зануда. – Быстро пронеслось у Британи в мыслях. – Так, так, так. Вы, получается,

будете… из напитков: Виски «Jo Jordan», коньяк «Black Sea», обыкновенный крепкий джин
и вяленой свежей тихоокеанской рыбы?

– Да, всё верно! Неси деточка! – сказал толстый мужик и шлёпнул Британи по ягодицам.
Британи нечего, не сказав, пошла к барной стойке за выпивкой.
– О! Ты так быстро! – сказал Дуфус, поставив протёртый стакан на барную стойку. – Ну,

давай, выкладывай!
– ОК. Дай мне, пожалуйста, три бутылки…
– Вот так совпадение! Для третьего столика – три бутылки! – перебил её Дуфус.
– Дуфус не перебивай! Ну, так вот, дай мне три бутылки: Виски «Jo Jordan», коньяк

«Black Sea» и обыкновенный крепкий Джин.
– Тот, что из Новой Зеландии, или из США? – спросил бармен.
– Да любой, Дуфус!
– Не, не, ты конкретно скажи! – стоял на своём он.
– А-а-а… ну давай джин, который из Новой Зеландии, – ответила Британи и случайно

легонько топнула ногой.
– Хорошо. Всё? Это всё?
–  Ой, нет! Ещё дай вяленой тихоокеанской  свежей  рыбы,  – растерялась, неизвестно

от чего, Британи.
– Тогда подожди немного, сейчас я всё тебе дам, только не волнуйся! – сказал Дуфус

и начал складывать заказ, на красный глубокий поднос.
– Да я и не волнуюсь… – себе под нос пробубнила Британи.
– Очередная пьянь, из подворотни, – гнусавым, не очень приятным голосом, проговорил

из окошка, ведущего на кухню, Дональд Джоу.
Дональд был единственным работником в «Отравленном яблоке», который, спасибо пре-

огромное, не любил алкоголь. Хотя, это даже мягко сказано «не любил», скорее всего, он его
ненавидел. Вовсе не понятно, почему он работает в кабаке, в котором, каждый день пьют алко-
голь. Единственным его увлечением, всего-навсего была рыбная ловля и её вяление. Дональд
любил это дело и всегда ходил на рыбалку один. За саму рыбу и её приготовление, естественно
Джузеппе платил ему деньги. Как поговаривал Дуфус Ирвинг, а то есть, полная противополож-
ность Дональда, Дональд Джоу очень большая зануда и ворчит вечно, как старый дед, прожи-
тый не легкую жизнь, хотя ему самому было только двадцать пять лет. А остальные работники
кабачка, любили иногда выпить, после тяжелого дня, перед выходным или просто так. Иногда
ночью можно было немного выпить (да, да, кабак работал иногда и по ночам).

–  А  что? Если люди иногда выпьют, то они сразу плохие и  из  подворотни? БРЕД!
СУЩИЙ БРЕД! – с возмущением говорила Британи.

– А как по мне, они алкаши и бродяги! – буркнул Дональд и начал класть в широкую
миску вяленую рыбу.

– Ну, вот сиди и валяй свою дурацкую, вонючую рыбу дальше! – крикнула Британи, взяв
большой поднос с заказом.

– Глупая мисс Ньюкелп не любит рыбу… хм, она точно не от мира сего, – так же нудно
бурчал Дональд.

– И что? И что, что она не любит рыбу? Ты это… давай сиди на своей кухне дальше! –
сказал ему Дуфус.
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Дональд не  чего, не  сказав, скрылся из  виду, закрыв окошко, на  кухню. А  Британи
не слышала последних слов занудного Дональда, она направилась к столику номер три, отне-
сти выпивку.

– Вот то, что вы заказывали! Пожалуйста! – Британи поставила три высоких больших
стакана и столько же открытых бутылок виски, коньяка и джина. Посередине стола, она поста-
вила большую тарелку вяленой свежей рыбы.

– Спасибо! – сказал ей молодой парень.
– Нет! Подожди-ка, подожди деточка! А как же чипсы с сыром? – с большим недоволь-

ством, сказал толстый мужик.
– Прошу прощения, сэр, но вы не говорили ни слова, про чипсы с сыром! – сказала ему

Британи.
– Мистер Томпсон, вы действительно не говорили про чипсы, – сказал молодой парень, –

Можно нам… э-э (он посмотрел на бейджик Британи), ах да, Британи! Британи, можно нам,
пожалуйста, ещё чипсов с сыром. Мистер Томсон, всё? Больше нечего не надо? – спросил он
мужика.

– Нечего больше! – басом крикнул он, – Пусть несёт чипсы!
– Хорошо! Одну секундочку! Подождите! – сказала Британи и побежала к барной стойке.
– О! Британи!
– Дуфус, дай мне чипсы с сыром! Этот толстяк захотел чипсов с сыром!
– Интересно, что он ещё позже захочет. Ладно, сейчас со шкафа пачку достану. – Дуфус

встал на табурет, достал пачку чипсов с сыром и высыпал их в одноразовую мисочку.
– Да вот, видишь ли, там старый мужик этот, начал винить меня, что, почему я не при-

несла чипсы, а молодой, как ты говоришь «нормальный» парень напомнил ему, что он сам
забыл сказать за эти проклятущие чипсы с сыром, – кратко рассказала ему Британи.

– Видимо у этого старика, маразм, или кратковременная потеря памяти, – пояснил бар-
мен.

– Может быть. Ладно, я пошла, отнесу эти чипсы.
Британи снова подошла к  этим мужикам, уже с  чипсами. Они уже вовсю распивали

спиртное.
– Как можно столько в себя заливать? – пронеслось в мыслях у Британи, когда она уви-

дела, как толстый мужик, пьёт всё залпом, сразу.
– Вот ваши чипсы, – сказала Британи и положила одноразовую тарелку с чипсами, около

вяленой рыбы.
– Садись с нами красавица! – пророкотал неприятным басом, толстый мужик.
– Нет, спасибо. Мне дальше работать нужно, иначе хозяин сего заведения увидит и такое

будет, что лучше не  представлять,  – сказала она, краем глаза заметив, что хилый паренёк
в очках, уже падал лицом на стол. Видимо, успел напиться, пока Британи несла чипсы.
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Глава 2: Бурная ночь

 
Приближалась тёмная, звёздная ночь. На улице становилось всё прохладнее, а в кабаке

чуть свежее из-за открытых окон. За столиком номер три, уже вовсю напились и собирались
покинуть заведение. Пришло время принести этой троице счёт и может быть получить какие-
нибудь чаевые. Британи взяла из небольшого шкафчика, под барной стойкой, такую же неболь-
шую книжечку «Счёт». За столом сидели двое мужчин, а другой «нормальный» парень куда-
то вышел.

– Пожалуйста, господа! Вот ваш счёт, расплатитесь, – сказала Британи и протянула им
счёт, но нечего не  услышала в ответ, кроме слабого мычания.  – Мужчина! – потрясла она
толстяка, за мощное плечо. – Расплатитесь! Вы меня слышите?! Эй!

– Отвали, падаль! – но не успел он крикнуть, как взял и со всей силы замахнулся на Бри-
тани, готовясь её ударить.

– Слушай, аккуратнее будь, а? Не трогай её! – взяв его за мощную руку, сказал молодой
парень, которого Дуфус называл «нормальным».

– А то, что ты мне сделаешь? А? – противным басом, проговорил толстяк и сильно побаг-
ровел, словно помидор.

Не успела Британи и слова проговорить, как вдруг, очень неожиданно, молодой парень,
ударил мужика со всей силы, прямо по носу. Она взвизгнула от неожиданности и захотела
разнять, начавшуюся драку, но с первого раза не получилось.

– … Я ТЕБЯ УГРОБЛЮ, СТАРЫЙ ЖИРНЫЙ КОЗЁЛ!
– ТЫ СОПЛЯК, СЕЙЧАС УВИДИШЬ, ЧТО Я МОГУ!!! – кричал мужик, промахиваясь.
– Прекратите!!! Немедленно!!! – во всё своё горло кричала Британи, но они её не слы-

шали.
– Британи! Не лезь к ним, я уже полицию вызвала! Они прибудут с минуты на минуту, –

подбежав к ней, крикнула Элли Эверсон.
– Нет, Элли! Я их разниму! – сказала она и взяла за шиворот молодого парня, потащив

его в комнату для персонала.
–  Эй! Ты, что делаешь?  – бубнил он. Да, этот парень видимо тоже немного выпил,

но не так, как те мужики.
– Молчи! Сейчас приедет полиция, тебе нужно спрятаться. Пусть этого толстяка увозят.

Всё-таки это он всё начал, он хотел меня ударить.
Британи довела его до комнаты для персонала, закрыла старую дверь и толкнула парня

к стене. Комната для персонала, была достаточно маленькой и тусклой. Окошко в ней было
маленькое, а у стены стоял небольшой, деревянный столик и две табуретки. Чуть дальше стоял
старый маленький холодильник, с годов 40-х. Британи подошла к столу, взяла кувшин и налила
воды в стакан.

– На, выпей, легче станет, – сказала она и протянула парню стакан с водой.
– Ага, спасибо, – вяло сказал он и осушил весь стакан, в одно мгновение. – Ты ведь

Британи? Да?
– Да. Британи Ньюкелп.
– А я Стюарт. Стюарт Джонсон, – представился паренёк.
– Очень приятно! – буркнула Британи. Лишь сейчас, она могла разглядеть Стюарта тща-

тельнее. У него были светлые, русые волосы и небесно-синие глаза. Видно сразу, что он доста-
точно молодой и скажем… очень привлекательный парень, среднего роста. Стюарт напомнил
Британи, даже чем-то своего отца Джаспера.

– Стюарт, спасибо тебе за то, что заступился за меня. Ну, только скажи мне, зачем нужно
было бить этого… ну как его…
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– Джона Томпсона, – вставил Стюарт.
– Ну, зачем нужно было устраивать драку? – спросила Британи.
– Он же сам хотел тебя ударить, вот и не сдержался. Эх, зря я с ним связался. Британи,

дай мне, пожалуйста, если есть, что-то холодное, приложу к глазу.
– Сейчас! Подожди! – она открыла морозильник и достала небольшой лоток, с заморо-

женным льдом. Обмотав его полотенцем, Британи протянула лоточек Стюарту.
– На. Приложи к глазу.
– Спасибо, – поблагодарил он.
– Пожалуйста, – ответила она и вновь задала вопрос. – А кто такой Джон Томпсон? Ну,

этот мужчина?
– Это знакомый моего отца. Он обещал мне как-то помощь с работой, связанной с морем.

Конечно, же, мужик тот ещё алкоголик, но зато владелец небольшой компании, по морской
промышленности.

– Никогда бы не поверила, что этот мужчина, может быть каким-нибудь владельцем, чего-
либо, – с огромным удивлением проговорила Британи.

– Сам бы не поверил, но факт, есть фактом. Только, знай! Он не всегда такой. Трезвый
мистер Томпсон вполне спокойный, но весьма занудный человек.

Вдруг они услышали большой, настораживающий гул из зала. Видимо, уже приехал наряд
полиции, которую вызвала Элли.

– А если вдруг они зайдут сюда, в комнату, где мы сейчас сидим, – тревожным голосом,
проговорила Британи и её глаза округлились.

– Стюарт! Тебе нужно спускаться в погреб.
– Куда?! – не понял он.
–  В  винный погреб,  – Британи подогнула грязный коврик и  там оказался длинный,

не очень широкий люк. Это и был винный погреб.
– Ну, там же холодно и сыро. Там пауки и всякая нечисть! —
заикаясь, говорил Стюарт.
– Ну, тогда, пусть тебя забирают копы, за то, что ты «устроил драку и обидел невинного

старика», – с сарказмом сказала ему Британи. – Хочешь? М?
– Не хочу! – буркнул он.
– Ну, вот и хорошо, – проговорила Британи.
Она взяла и отворила железный люк, ведущий в винный погреб. Вглубь вела не очень

длинная лестница, покрытая неприятной ржавчиной. Британи тихонько сказала Стюарту спус-
каться туда, в погреб и сидеть до её прихода. Естественно ему не хотелось скрываться, в холод-
ном, сыром погребе, да ещё и с пауками. Стюарт не то, что боялся пауков, он их на дух не пере-
носил. Вдруг… что-то щёлкнуло в его голове, и он окончательно резко протрезвел.

– НЕТ! – крикнул он.
– Что ты кричишь?! Спускайся быстро в погреб, а я тебя отмажу от копов. – пояснила

она, хватая его за руку, да так, что наверняка потом у него, остался бы синяк.
–  Спасибо тебе конечно, но  знай! Я их не  боюсь! Сейчас  же выйду туда и  покажусь

им на глаза. Неужели я трус, или преступник какой-то, чтобы прятаться в холодном, сыром
погребе, от полиции, – сказал Стюарт, выхватывая свою руку из мёртвой хватки, Британи.

– НЕ ИДИ ТУДА!!! Какой же он идиот! – заорала она Стюарту в след, но он её не слышал.
В кабак «Отравленное яблоко», уже прибыла полиция и вовсю расспрашивала о Стюарте

Джонсоне, а около них стоял очень злой и багровый хозяин кабака, Джузеппе Досен. Дверь
из комнаты для персонала отворилась, и из неё выбежал взъерошенный Стюарт, а вслед за ним,
встревоженная Британи Ньюкелп.
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–  ВОТ ОН!!! ВОТ!!! СМОТРИТЕ, ЭТО ОН УСТРОИЛ ДРАКУ! АРЕСТУЙТЕ ЕГО
НЕМЕДЛЕННО!!! – закричала Элли Эверсон, да так, что её короткие волосы, вставали дыбом,
а узкие ноздри стали раздуваться, от гнева.

– Замолчи Элли! – обратилась к ней Британи.
– Ты что его водила в комнату для персонала? – очень громко и грозно прорычал Джу-

зеппе.
– Я… я… – стала мямлить она.
– Так, так. Вы Стюарт Джонсон? Вы устроили драку, в данном заведении? – обратился

к нему полицейский, плотного телосложения и невысокого роста. На его бейджике, было напи-
сано «Старший полицейский Джордж Ванг».

– Я просто хотел защитить работницу этого места, официантку Британи. Этот мужчина,
замахивался на неё, хотел ударить, а может, что и похуже, – начал объяснятся Стюарт и далее
добавил, – Да он всё равно, на утро нечего не вспомнит. И вообще, это его нужно забирать
в тюрячку, но не меня, я нечего плохого не сделал. Я хотел, просто-напросто защитить эту
девушку.

– Да! Так всё и было! – вмешалась Британи, – Тут такое дело, он начал ко мне приставать,
а потом замахивался ударить, да ещё плюс оскорбил меня. Стюарт Джонсон, сказал ему, чтобы
успокоился и не трогал никого. Но он ещё хуже стал, ну то есть ударил Стюарта, а он просто
начал защищаться! – рассказала Британи, полицейскому Джорджу Вангу.

– Свидетели всего этого происшествия есть? – громко спросил полицейский.
Британи стояла возле Элли Эверсон и бармена Дуфуса Ирвинга. Она легонько наступила

Элли на ногу, а Дуфусу быстро подмигнула, так, чтобы полицейские не видели. Всё это Британи
сделала для того, чтобы они подтвердили вышесказанные её слова.

– Ну, знаете, что… – не успела сказать Элли, как тут сразу начал рассказывать Дуфус.
– Уважаемые господа полицейские! – сказал Дуфус, да так, что полицейские перегляну-

лись друг с другом, – Этот тип, к ней сначала приставал, а потом… потом я сам, своими незря-
чими глазами, отчётливо видел, как он лез бить бедную Британи. А сей паренёк просто защи-
щал юную мисс Ньюкелп. Если бы парень не заступился, то он бы избил её точно, а только
за то, что она попросила их с очкастым хиляком расплатится. И ещё! Я сразу видел, что мужик,
с хилым сопляком подозрительные личности, – начал Дуфус.

– Хо-ро-шо, – проговорил полицейский и обратился к Стюарту, – Мистер Джонсон, вы
знакомы с данными людьми?

– Да, знаком. Это знакомый моего отца, Барни Джонсона. Он говорил, что поможет мне
с работой в небольшой морской промышленности. Мы пришли, просто посидеть здесь с ним
и его сыном Карлом Томпсоном. Вот он, там, на полу спит, видимо очень сильно напился, –
Стюарт жестом показал, на Карла Томпсона, который негромко похрапывал на полу.

– Ну, так получается, вы их знали, – проговорил полицейский.
–  Всё ясно мне,  – пророкотал Джузеппе,  – Всё мне ясно, с  вами. Раз ты такой весь

не виновный и чистенький, то, что тогда делал в комнате для персонала?! А? Туда посторон-
ним вход воспрещён! – он гневно покосился на него, а потом и на Британи.

– Я искал туалет. Сами знаете, что когда выпьешь, вскоре очень хочется справить есте-
ственную нужду.

– Естественную нужду, естественную нужду. Я вот свою «естественную» нужду, не справ-
лял уже лет пять, или семь. Надеюсь, ты не справил нужду в мой большой фикус, который
стоит на полу! – пробурчал мистер Досен, опрокинув того подозрительным взглядом, а все
присутствующие покосились на него.

– Значит так, – твёрдо сказал старший полицейский Джордж Ванг, – этих двоих, мы уво-
зим в отделение, пусть сначала, как следует, протрезвеют. А вы, мистер Джонсон, в следующий
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раз будьте поумнее, сразу вызывайте полицию, а не проявляйте своё благородство и мужество.
И помните! Драка не к чему хорошему не приводит, а только к плачевным последствиям.

– Да, сэр. Я всё хорошо понял, – ответил ему Стюарт.
Полицейский наряд забрал Джона и  Карла Томпсонов, в  отрезвитель. Конечно, те

не особо сопротивлялись сотрудникам, так как их забирали, почти два метра росту, мужики-
полицейские. Стюарт Джонсон стал ещё больше приходить в себя, понимая то, как сильно его
выручила девушка-официантка, кстати, с очень красивым именем Британи Ньюкелп.
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Глава 3: Сон и поход в кабак

 
На  следующий день, в  чистом небе, с  самого утра стали собираться томные тяжёлые

тучи. Вот-вот мог начаться проливной дождь. Сегодня в кабаке, было более менее спокойно.
Хозяина, Джузеппе Досена сегодня не было на месте, потому что он поехал в Канберру за раз-
ными сортами коньяка и  других разных спиртных напитков. Дуфус Ирвинг спокойно слу-
шал новости, из своего небольшого радиоприёмника и попивал холодное, тёмное пиво «Stout
Guinness». У Дональда, в этот день выдался выходной, и он как всегда поехал на любимую
рыбалку, к берегу Тасманова моря, а Элли Эверсон протирала столы махровой тряпкой, смо-
ченной в растворе, из моющего средства. Днём, посетителей, особо много не было, но к вечеру,
в общем, как всегда, их ожидалось побольше.

Стюарт Джонсон за это время, вообще не ложился спать, он думал всё о Британи, о том,
как она его хотела укрыть от приехавшей полиции, о том, как она за него заступилась, тем
самым обманув копов. Ведь Стюарт сам начал драку, но если бы Джон Томпсон, этот толстый,
гнусный пьяница, не начал бушевать, ничего бы не было. Ему на самом деле не хотелось вспо-
минать о вчерашней «бурной», неспокойной ночи, но Британи Ньюкелп, он вовсю не хотел
выкидывать из головы. Стюарт всё думал о ней и думал, представляя её в своём сознании.
Невысокая девушка, с мягкими пушистыми волосами до ягодиц, одетая в белую футболку,
с какими-то надписями, а на ногах чёрные, коротенькие шортики. Её глаза сияли, словно дра-
гоценные изумруды, а голос звучал звонко и мелодично.

Родители Стюарта ещё не знали, об инциденте, произошедшем вчера ночью, в кабаке
«Отравленное яблоко». Лучше бы им этого и не узнавать. Стюарту на самом деле, было очень
стыдно за тот случай, перед отцом и матерью, да так, что он снова почувствовал себя десяти-
летним мальчиком.

– Что будет, то будет, – сказал сам себе Стюарт.
Прошло ещё какое-то время, он не мог уже сидеть и более того, глаза сильно начали сли-

паться. Всё-таки он уснул. Уснул очень быстро, будто в одно мгновение. Реальный мир сме-
нился на достаточно непонятный и странный сон. Сначала Стюарту снилось, будто он идёт
по песчаному морскому берегу, а вокруг летают и кричат белоснежные чайки. Вдали виднелся
большой корабль, на  лазурном горизонте, бесконечного океана. Далее, парень оказывается
в том же самом кабаке «Отравленное яблоко», в котором был только вчера. У барной стойки, он
берёт два стеклянных фужера, полусухого красного вина и даёт его девушке в длинном платье,
небесно-синего цвета. Как оказалось, это была та самая Британи Ньюкелп. Как она была кра-
сива, а аромат лаванды, который исходил из её шёлковых волос, просто-запросто сводил с ума.

Под мелодичную, «живую» музыку, которая играла из больших колонок, Стюарт вме-
сте с Британи, погружаются в быстрый, весёлый танец. Ему с ней так было хорошо и чудесно
на душе, будто он оказался в раю, или в чем-то ином, не похожем на повседневную жизнь.
Подходит долгожданный момент, когда они оба приближаются друг к другу, готовясь к неж-
ному, чувственному поцелую…

Сон очень резко прервался и Стюарт проснулся с неприятным чувством неудовлетворён-
ности. Что это было, он никак не мог точно понять. Да, ему снился кабак, да он чуть, не поце-
ловался с той самой официанткой Британи. Но только один вопрос, почему это вообще ему
сниться? Видимо Стюарт, на самом деле почувствовал некое притяжение, к Британи. Она ему
с первого взгляда приглянулась.

Стюарт присел на краешек своей кровати и закрыл лицо ладонями. Ему очень хотелось
вновь увидеться с Британи, просто поговорить с ней за чашечкой горячего кофе со сливками,
в каком-нибудь уютном «Шоколатье». Преодолев свою рассеянность, Стюарт поднялся с кро-
вати и направился в ванную комнату, принять душ и умыться. Ополоснувшись холодной водой,
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ему быстренько пришла мысль. Почему бы сегодня не пойти снова в тот кабак, чтобы встре-
титься с Британи. Ну, скажем для того, чтобы поблагодарить за оказанную помощь.

– Хорошая идея, однако! – пронеслось у Стюарта в мыслях, прежде чем он пошёл зав-
тракать.

Уже вечерело. Тяжёлые облака покрывали весь город, не  только тёмной пеленой,
но и большим количеством проливного дождя. В кабаке набиралось, всё больше посетителей
и некоторых уже пьяных. У барной стойки стояла Элли Эверсон, облечённая в чёрный кроп-
топ на тонких бретелях и такого же цвета короткие шорты, с завышенной талией. Поверх всего
наряда, был накинут длинный фартук, до самого пола. Элли попивала коктейль синего цвета,
из высокого стакана и смотрела маленький телевизор, в котором очень плохо показывались
изображения. Дуфус, как всегда протирал стаканы, не очень чистым полотенцем и посматри-
вал вместе с Элли телевизор.

Стюарт подъехал к «Отравленному яблоку», на такси и расплатился. Зайдя вовнутрь,
он надеялся вот-вот увидеть Британи Ньюкелп. Но её не было. Около барной стойки, он уви-
дел официантку Элли, попивающую свой коктейль и бармена Дуфуса, протирающего стаканы
и бутылки.

– Элли, а-а, бармен, добрый вечер! – вежливо поздоровался Стюарт, заметив недовольное
выражение лица, мисс Эверсон, – А где Британи Ньюкелп? Я бы хотел, с ней встретится.

– А у Британи сегодня выходной, – раздражённо кинула она, – И вообще,… зачем тебе
с ней нужно встретиться?

– Посидеть, выпить кофе, ну и поблагодарить за вчерашнюю помощь.
–  Хм, а  ты знаешь? Что если  бы не  я и  этот толстопуз Дуфус, то ты давно был  бы

в «тюрячке», под контролем внимательных копов. Мисс Британи Ньюкелп, одна бы тебя нико-
гда не спасла, ты мне уж можешь поверить.

– Эй! Не надо обзываться! Мне всё-таки, как-никак обидно! – разозлился Дуфус.
– Извини, Дуфус, вырвалось, – с сарказмом отмахнулась Элли, – Так, что ты нам в первую

очередь «спасибо» скажи, а не мисс Ньюкелп.
– Ты, конечно, прости Элли, но что-то я не припомню, что ты меня отмазала. Дуфус, да.

А ты нет. Ты ведь сама вызвала полицию, не так ли? А? – Стюарт заглянул ей в бледные глаза.
Элли хотела быстро выкрикнуть, что-то противное, но Дуфус начал говорить.

– Да, Элли! Всё так и есть, на самом деле. Британи намекнула нам обоим, поддержать
её слова. Ты сама прекрасно, всё поняла, да и я тоже, всё понял. Тем более, это ты вызвала
полицию, ты хотела сдать сего паренька. А он мне сразу показался более менее «нормальным».

– Да, заткнись ты уже, Дуфус! – Элли закричала, как ненормальная, да так, что все посе-
тители обернулись в их сторону, – Вот тупица! – мгновенно пронеслось у неё в мыслях.

– Эл, я не хочу, с тобой ругаться, правда. Но всё на самом деле, так и есть. Спасибо всё-
таки вам обоим, за оказанную поддержку для вашей напарницы Британи. И всё же я пришёл
именно к ней, а раз мисс Ньюкелп, сегодня нет, может быть из вас обоих мне, скажет, когда
она будет в кабаке?

– Послезавтра, – коротко и ясно отрезала Элли Эверсон, взяв стакан, со стойки и громко
отхлебнув содержимое. Потом она поставила стакан на стол и зашла в комнату для персонала,
в которой, был вчера Стюарт.

– «Синего дьявола» хочешь? – спросил Дуфус.
– Чего, чего? – не поняв, о чём говорит бармен, спросил он.
– Да, коктейль такой есть «Синий дьявол». Ну, тот, который Элли только, что пила, –

пояснил Дуфус, непонятно, от чего, сильно улыбаясь.
– Да, нет, спасибо. Обойдусь без «Голубого чёрта», – сказал Стюарт и быстрым шагом,

направился, к выходу, из кабака.
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– «Синий дьявол», а не «Голубой чёрт», – поправил ошибку Стюарта, бармен Дуфус,
но только тот, уже его не слышал.

После похода в  кабак, на  душе остался достаточно неприятный остаток. Только одно
радовало, что он увидеться, с Британи уже послезавтра. А пока, ему нужно поймать такси
и отправиться домой, потому, что дел на сегодня уже нет. На улице шёл, не сильно проливной
дождь, поэтому Стюарт открыл чёрный большой зонт и начал ловить попутное такси.
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Глава 4: Следующая встреча

 
Сегодняшним утром, было тепло и  свежо. Стюарт не мог долго спать, поэтому встал

очень рано, ещё до звонка будильника, который должен был прозвенеть в 7:00 утра. Ночной
сон, похожий на первый, после инцидента в кабаке, выдался довольно беспокойным и непри-
ятным. Конечно же, ему казалось всё это очень странным и непонятным. Неужели он чувствует
какие-то чувства, к этой официантке Британи. Хотя быть этого не может, потому что Стюарт её
практически не знает,… но чувство влюблённости, или симпатии в его подсознании, да и в нём
самом присутствовали. Интересно, а Британи думает о Стюарте, так, как он думает о ней…
или она о нём уже и подзабыла. Вряд ли. Делать ей больше нечего, как думать о левых людях.
Тем более, таких, как Стюарт, в кабак ходят каждый божий день. Он отмахнул неприятные
и заносчивые мысли, из своей головы и пошёл в ванную, принять освежающий холодный душ.

Ополоснувшись прохладной водой, вроде бы стало немного легче и Стюарт, отправился
на кухню, в поисках съедобного завтрака. В холодильнике, как всегда было пусто и ничего
кроме ветчины, и сыра, не было. Парень поставил кипятиться чайник, для кофе и принялся
делать бутерброды. По нудному радио, как всегда ничего особо интересного, не звучало, кроме
новости о сильном землетрясении, в Веллингтоне.

– Вот, Стюарт, видишь? У людей бывают ситуации и похуже, а я тут на свою жизнь сетую.
Найдётся хорошая работа, да и везти мне далее будет намного лучше, – подбодрил сам себя,
Стюарт и услышал, как бешено, кипит чайник на плите. Противный свист пронёсся по всему
дому, и он резко вскочил со стула, чтобы выключить чайник. Стюарт заварил себе крепкий
кофе со сливками, взял бутерброды и начал завтракать, одновременно слушая другие новости,
по радио. После завтрака, он снял свою коричневую плюшевую пижаму и переоделся в белую
футболку, чёрные джинсы, а поверх всего накинул чёрный пиджак.

– Надо бы зайти в «Сладкую лавку», купить конфеты, или что-то подобное, для Британи,
в знак благодарности, за помощь, – подумал про себя Стюарт и вышел из дома.

На улице было не холодно, скорее даже тепло, но дождь мог начаться в любой момент.
Из луж доносилось противное кваканье, жирных жаб, а по всей улице пахло мокрым асфаль-
том, после вчерашнего дождя. Магазинчик «Сладкая лавка», находился неподалёку от парка,
на Вилтшир стрит 8  (именно на  этой улице и в  этом районе живёт Стюарт Джонсон). Это
было небольшое, аккуратное здание, выполненное в жёлто-розовых нежных конфетных тонах.
Чистые окна, на  вид небольшие, завешанные тяжёлыми портьерами, шоколадно-молочного
цвета, а на прилавках продавались разные сладости. Такие как: шоколадки в виде больших сер-
дечек, с малиновой глазурью «Cioccolato e Lamponi», большие и маленькие коробки конфет,
с разными начинками «Jo & Lyly», леденцы, с медовыми, черничными, клубничными вкусами
от «Lyisa Klary», маленькие пирожные «Solo and Bare», и много чего очень вкусного и неве-
роятно красивого. В самом магазинчике всегда очень вкусно и прямо маняще пахло горячим
шоколадом, с топлёным молоком, или нежной ванилью.

–  Добрый день! Что желаете?  – поприветствовала и  спросила Стюарта, продавщица
на кассе. Она была светловолосая молодая девушка. На бейджике было выгравировано имя
«Энджел Маккори».

– Привет! Я возьму конфеты «Jo & Lyly».
– Вам большую коробку, с количеством «сорок конфет»? Или предпочтёте маленькую

«двадцать конфет»?
– Пожалуй, предпочту большую коробку.
– Отлично! Пакетик наш фирменный нужен?
– Ах да, и его тоже надо.
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– С вас десять долларов, пожалуйста.
Стюарт достал из  внутреннего кармана пиджака, десять долларов и  положил купюру

на поднос.
– Держите, – девушка протянула белый пакет, Стюарту в руки и вновь спросила, – А для

кого берёте конфеты, если не секрет?
– Для одной девушки, которая помогла мне в одном деле, очень важном для меня.
– А чем она вам помогла?
– Ааа, нашла моего потерявшегося кота, – сказал он, да так, словно отрезал, про себя

думая, – Ну и девушка, зачем она лезет не в свои дела. Её эта ситуация никак не касается.
– Ясненько… вознаграждение, в виде конфет, хотите дать?
– Ну, что-то типа того, – протянул Стюарт, забрав пакет, и вышел на свежую улицу, с душ-

ного помещения.
По Станли стрит, проходил вкусный, очень манящий аромат горячих булочек из пекарни

«Прованс». У Стюарта не очень приятно заурчало в животе, видимо уже проголодался, но вре-
мени не было, надо было спешить.

Сегодня в «Отравленном яблоке» особо много посетителей не было, так как, во-первых
будний день, а во вторых обед и поэтому к счастью в заведении было более менее свежо. Бри-
тани Ньюкелп сидела за барной стойкой и разговаривала с Дуфусом и Элли. Сам Дуфус Ирвинг
делал коктейли «Кровавый пунш», с главным ингредиентом – клубничный ликёр, для Элли
и Британи.

– Готово, девчонки! – поставив два высоких стакана, на барную стойку, звонко сказал
Дуфус, чуть подпрыгнув.

– Честно сказать, я обожаю этот коктейль! – прокомментировала Элли, взяв соломенную
трубочку в рот и громко начала пить.

– Дуфус, – обратилась к нему Британи, – Дай мне рецепт «Кровавого пунша», хочу пере-
писать себе.

– С чего тебе вдруг понадобился рецепт? Ты ведь в питейном заведении работаешь! –
раздражённо сказала ей Элли.

– Ну, и что, что я здесь работаю? – не поняла Британи.
– А то, что Дуфус может готовить эти коктейли, по нашему желанию!
– А нечего, если я хочу сама научиться их делать? А? Элли, я сама решу, что мне делать! –

сказала Британи, поглядев на Элли. Та была очень возмущена, даже неизвестно от чего.
–  Сейчас, Британи, подожди!  – Дуфус открыл небольшой ящик, под барной стойкой

и вытащил оттуда потрёпанный листок из папки.
– Держи, – бармен протянул листочек, Британи, – Только верни его, когда перепишешь

себе, а то знаешь Джузеппе, частенько проверяет папку с рецептами.
– Не волнуйся Дуфус, с ним будет, всё в полном порядке! – бодро сказала мисс Ньюкелп

и бегло пробежалась глазами, по рецепту.
«Кровавый пунш»
Коктейль, с крепким клубничным ликёром
(Алкогольный)
Состав: (1 порция)
Клубника (200 г) Клубничный ликёр (100 мл) Сахарная пудра (1 столовая ложка) Клуб-

ничный сок (200 мл) Мята
Приготовление:
Клубнику взбейте в блендере, до полного измельчения. К ней добавьте клубничный ликёр

и снова взбейте в блендере 1 минуту. Далее залейте содержимое клубничным соком и добавьте
сахарную пудру. Взбейте окончательно, всё содержимое в  блендере 3  минуты. После чего,
к готовому коктейлю добавьте веточку мяты, так для украшения и аромата.
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– Да, Дуфус… отличный состав, у этого коктейля, но лучше тебя, его никто не сможет
приготовить! – похвалила его Британи и отхлебнула напиток, из своего стакана. Дуфус Ирвинг
очень любил похвалу, но так, как его, увы, редко хвалили, он заметно покраснел, сказав «Спа-
сибо, детка».

Тем временем, Стюарт поймал такси, около госпиталя «Им. Дж. Джордана», по тому же
району, Вилтшир стрит. На улице начался сильный дождь, и город покрылся тяжёлыми тучами.

– Тебе куда? – спросил его полный чернокожий таксист.
– На Барберри стрит 1, кабак «Отравленное яблоко».
– Хорошо, поехали, – сказал таксист и тронулся с места, – «Отравленное яблоко», моё

любимое место, всегда хожу туда по выходным.
– Моё теперь тоже, не раз уже там бывал, а вас, не видел там не разу, или просто не заме-

тил.
– Понимаешь сам, жена, работа, дом, – пояснил таксист и свернул на главную дорогу, –

у тебя есть женщина?
– Пока никого нет, мне всего двадцать два года.
– Ну, нечего! Найдёшь ты ещё свою единственную. Вон посмотри на меня! У меня есть

жена и любимая дочурка Роксана. Всё путём, иду по жизни, с радостью и оптимизмом, не на что
не жалуюсь!

– Да я тоже не жалуюсь на свою жизнь, – отмахнулся Стюарт, хотя ему в последнее время,
не очень то и весело.

Прошло, примерно полчаса и Стюарт прибыл, до своего места назначения.
– С тебя 1 доллар, парень.
– Возьмите, – Стюарт дал одну купюру таксисту, за проезд и вышел из машины, случайно

наступив в грязную лужу, – Как мне «везёт», – буркнул он сам себе под нос и вошёл внутрь.
В кабаке, на этот раз были плотно задёрнуты старые шторы, а в дальнем углу, за столом, уже
видел седьмой сон, пьяный худощавый мужчина. Вдали у барной стойки, Стюарт увидел Бри-
тани Ньюкелп. Сегодня она была в нежно-розовом платье с белыми рюшами. Её волосы были
завязаны в высокий конский хвост, а на голове красовался белый ободок, с розовым бантиком.
Около неё стояла высоченная Элли Эверсон, в тёмно-синей тунике, почти до колен и в белых
лосинах. Обе девушки заполняли большие тоненькие книжечки, видимо это было меню, или
что-то типа того.

Стюарт выдохнул, набрался уверенности, поправил пиджак и подошёл к барной стойке,
около которой стояла девушка.

– Привет! – он дотронулся, до плеча девушки и та обернулась, к нему лицом.
– Оу, привет! – быстро поздоровалась она и даже, немножко порозовела.
– Это я Стюарт Джонсон. Помнишь, я был здесь на выходных.
– Да, да я помню тебя Стюарт, конечно! Но, только это как-то неожиданно, что ты при-

шёл, – сказала Британи.
– Как же его не помнить, – язвительно пророкотала Элли, – Он позавчера приходил,

спрашивал, когда ты выйдешь на работу. Только неизвестно, зачем…
– Я просто хотел поблагодарить тебя, Британи, – сказал Стюарт, не обращая никакого

внимания, на Элли, – Вот, это тебе, небольшой презент, в знак благодарности, – парень про-
тянул девушке белый пакетик, с конфетами.

– Спасибо! – поблагодарила Британи, – Ого! Это же мои любимые конфеты! Как ты уга-
дал? Ещё раз спасибо! – девушка легко поцеловала Стюарта в щёку.

– Да, так случайность. Я сам люблю такие конфеты! – сказал он. Ему очень понравилось
то, что Британи его поцеловала. Ему самому, честно говоря, очень захотелось её поцеловать.

– Мда… нашу глупышку Британи, очень легко подкупить обычными конфетками, – всё
так же язвительно говорила Элли.
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– А я и не подкупал, а просто поблагодарил, за оказанную поддержку и помощь. Тебе
ясно?! – Стюарт, уже с ярко выраженной ненавистью, посмотрел на мисс Эверсон.

– Знаешь? Мне ясно, лишь одно. Передо мной стоит особо опасный преступник, который
устроил драку в этом заведении. Так, что радуйся, пока можешь, наверняка, для тебе в тюрьме,
уже камеру готовят.

– Ты явно преувеличиваешь! У нас каждый день кто-то начинает драться, но мы же их
разнимаем и ничего… – нервно вмешалась Британи.

– Тебе тупице не понять, – с сарказмом проговорила она, – У тебя на это мозгов не хватит.
– Заткнись! – закричала Британи, да так, что все посетители кабака обернулись, в их

строну, – Не трогай меня, и не трогай Стюарта! Вообще никого не трогай и не порть настро-
ение, змея!

– Да кому вы нужны?! Вот именно никому! Ладно, я пошла, а то, вижу вы оба неадек-
ватные и вот-вот сорвётесь, – сказала Элли, подняв, повыше белокурую голову и ушла обслу-
живать столик, за которым сидели две девушки.

– Какая же она противная. Как она здесь только работает? – сказал, с большим удивле-
нием Стюарт. Да, он знал, уже, что Элли вредная, но чтоб настолько.

– Не обращай внимания, Стюарт. К сожалению, бывают такие противные, злобные люди,
хотя, Элли не всегда была такой…

– Сколько же ты с ней знакома? – поинтересовался Стюарт.
–  Достаточно много лет, скажем, даже не  припомнить, сколько именно. Наши мамы

дружили давно, были хорошими приятельницами, когда я и Элли, были совсем маленькими,
а потом подростками.
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Глава 5: Элли и Я

 
– А ты можешь рассказать всё поподробнее? Просто интересно, честно! – спросил её

Стюарт.
– Знаешь, а в принципе можно, почему бы и нет? – согласилась Британи, – Только давай

сядем, вон за тот столик, – она показала на круглый стол, около окна. Именно за этим столиком,
сидеть было намного лучше, а потому, что за окном прорисовывался дальний вид красивого
Сиднея. Стюарту показалось, это место очень даже нечего.

– Будешь что-то из напитков? – спросила Британи, прервав летучие мысли Стюарта.
– Нет, Британи, спасибо!
– Ну, тогда ладно. Тебе и вправду интересно, Стюарт? – переспросила девушка.
– Конечно, интересно. Знаешь? Я очень люблю слушать, разные правдивые истории.
– Понятненько. Ну, хорошо, слушай!

Давным-давно, много лет назад, наши мамы вместе работали, на швейной фабрике,
пошива верхней одежды. Маму Элли, зовут Джанет, а мою Катрина. Они тогда ещё не были
замужем, но у Джанет Эверсон, уже была годовалая дочь – Элли, названная в честь, матери
Джанет. Элли родилась, вне брака, отца у неё не было, с самого рождения, потому что Джа-
нет, рассталась с мужчиной, ещё до рождения дочери. Моя мать, пришла работать, в два-
дцать лет, после швейного колледжа. В то время Джанет Эверсон, уже работала в швейном
цеху. Она старше моей мамы, Катрины, на два года, а Элли на тот момент был всего один год.

Они тогда очень хорошо подружились и стали лучшими подругами, не только по работе,
но и по жизни. Джанет помогала Катрине, по работе, как начинающему новичку. Прошло
немного времени, наших матерей сократили на работе, из-за того, что данная фирма была
коммерческой и разорилась, а хозяин остался полным банкротом.

На другом конце Сиднея, открылся небольшой винный завод. Естественно мать Элли,
предложила устроиться туда на работу. Моя мама согласилась, без раздумий. Ну, а что?
Платили зарплату, на тот момент прилично, да и от дома не очень далеко, находился завод.
Бригадиром цеха, где работали Джанет и Катрина, был Джаспер Ньюкелп, а то есть, буду-
щий муж моей мамы и мой отец. Тогда он был высоким, статным, глаза его были лазурно-
голубые, усы цвета пшеницы. Джаспер очень сильно понравился Джанет, но  тот, никак
не показывал к ней никаких чувств. Моя мать, Катрина видела всё это, но ей было как-то
тоже всё равно, на влюблённость Джанет. А самому Джасперу, очень нравилась Катрина,
он проявлял к ней чувства, ухаживал, помогал, отвозил домой и на работу. Спустя небольшой
промежуток времени, моя мать поняла, что тоже не равнодушна к Джасперу, и, что тоже
полюбила его. Джанет видела всё это, и жутко злилась и ревновала. Дружеские отношения,
между моей матерью и Джанет, постепенно холодели, но зато любовные, с Джаспером, ста-
новились всё сильнее.

Джаспер и Катрина начали встречаться и жить вместе. Вскоре моя мама забеременела
мной. Отец очень обрадовался и они, с мамой, вместе придумали мне имя – Британи, в честь
бабушки моего отца, Джаспера.

Во время беременности, Катрина и Джаспер успели пожениться. Свадьбу они отпразд-
новали скромно, позвали близких людей, в том числе маму Элли, Джанет. Перед самим брако-
сочетанием, Катрина и Джанет помирились и возобновили свои дружеские отношения. Джа-
нет призналась, что её чувства остыли, и пожелала только счастья, нашей семье.

Мой отец не хотел, чтобы моя мама работала на производстве, да и вообще, не хотел,
чтобы она где-либо работала. Поэтому она уволилась, с  винного завода и стала обычной
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домашней женщиной, хорошей мамой и женой. Тем временем я росла и дружила, с малыш-
кой Элли. Джанет сменила место работы и стала работать уборщицей в большом оперном
театре, а её дочь Элли очень часто проводила время в нашем доме. Мы играли, бегали, пры-
гали, и, в общем, чего только не делали. По вечерам, когда приходила мама Элли, мы вместе
садились за стол ужинать. Ну, а потом, она забирала Элли, и они уходили домой. Их дом
находился, на той же улице Уолл-стрит, что и наш.

Когда мне исполнилось десять лет, отец устроился работать матросом на  судне
и отправился в дальнее плаванье, по Тихому океану. Было точно неизвестно, когда он вернётся
домой, даже написать мы ему не могли. Я очень скучала по отцу, моя мама часто тихонько
плакала, в спальне… Мы с Элли учились в разных классах и на каждых перерывах, между уро-
ками, мы вместе ходили и общались, а к концу учебного дня, нас отвозил школьный автобус
домой. Иногда, частенько, мы ходили друг к другу, с ночёвками домой, кушали пиццу, готовили
вместе разные коктейли, обычно молочные, с разными фруктовыми начинками. Скажем, всё
было, просто замечательно, пока не наступил роковой, самый ужасный день, в моей жизни.
У нас, как раз был выходной, и я спала подольше, обычного времени. Вдруг, прямо, через свой
сон, я слышу мамин надрывный плач, и быстро вскакиваю, с кровати, побежав в комнату,
где находилась моя мама.

– Наш папа погиб,  – только это, еле-еле вымолвила она и  стала накапывать себе
в кружку, успокоительное лекарство. Я подбежала к ней и, обняв маму, сама тихонько запла-
кала. Не помню, сколько времени мы с ней так просидели, но помню точно, как я успокаивала
маму, а мама обнимала меня, и говорила, что никогда меня не оставит.

Отец погиб в страшном кораблекрушении. Причиной был сильнейший шторм и серьёзные
неполадки в судне. Тело Джаспера, так и не нашли, но панихида всё равно была. В тот день
был объявлен траур, по всей Австралии. Моей матери пришлось искать себе работу, так как,
нужно было прокармливать меня и себя. Джанет помогла ей с работой, в оперном Сиднейском
театре. Мама устроилась работать туда, билетёром.

Время быстро шло, мы с Элли выросли стали взрослыми девушками. Когда мне испол-
нилось восемнадцать, я устроилась работать сюда, в кабак, обычной официанткой. Элли,
тем временем, работала здесь уже два года, поэтому устроиться сюда, было несложно.
Конечно же, на самом деле, в детстве и в ранней юности я мечтала о своём небольшом уют-
ном кафе, на берегу моря. К сожалению, средств на мою затею и мечту, у нас естественно
не было, да и сейчас тоже нет.

Мои отношения с Элли, после того, как я пришла работать сюда, в кабак, резко испор-
тились, даже не знаю почему. Мы с ней очень часто ссоримся, она ходит всё время недоволь-
ная, а я просто радуюсь жизни, такой, какая она есть. В далёком детстве, мы с ней были
лучшими подругами, всё время ходили вместе. А сейчас? Она стала злой, вредной, неразговор-
чивой, хотя бывают дни, когда у неё хорошее настроение, но это, к сожалению редко.

Но  всё-таки, как говориться: «не  суди, да не  судим, будешь». Никто не  знает, что
у неё твориться в глубине души. Её мама умерла, два года назад, от рака головного мозга.
Конечно же, Элли ходила вся заплаканная, поникшая, но что поделаешь – такова жизнь.
Только плакать она перестала, как-то очень быстро, но я точно знаю, в душе, у неё, всё ещё
твориться «мокрота».

Вот такая небольшая история, грустная и  трагичная, а  временами где-то весёлая
и счастливая. За отцом, я очень сильно скучаю и часто думаю о нём. Помню, был ещё такой
случай, как он водил меня и Элли, в зоопарк, а там большой кенгуру, чуть, было не прыгнул
на бедняжку Элли. Потом целый день мы её успокаивали, так как она сильно перепугалась,
а нам, с папой было немного смешно, ведь тот кенгуру, просто радовался ей.
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Глава 6: Ссора и увольнение

 
После того, как Британи договорила свою историю, Стюарт помолчал немного и загово-

рил:
– Интересно. Да, ты права. Нужно любить жизнь такой, какая она есть. Значит всё, так

должно было быть.
– Да,  – сказала девушка и  спохватилась,  – Ой! Я что-то засиделась, мне же работать

нужно, а то Джузеппе увидит, что я нечего не делаю, и здесь такой ор будет.
– Разве он будет кричать, на девушку? – удивлённо спросил Стюарт.
– Для Джузеппе Досена, что девушка, что парень – существа бесполые, – проговорила

Британи, замечая, как Стюарт удивляется ещё больше, – Да, да, вот такой он человек. Ладно,
Стюарт, я пойду, ещё раз спасибо за конфеты, мне очень приятно!

– Британи, подожди! – обратился к ней Стюарт, – Мы ведь, можем ещё встретиться,
посидеть, кофе попить, но только в другом месте, в кофейне, например?

– Ну… – задумалась девушка, – Почему бы и нет? Хоть сегодня, я всегда после работы
свободна.

– А, давай, как раз сегодня, если ты можешь? – спросил парень.
– Могу. Только сначала нужно зайти ко мне домой, сменить одежду и покормить кота

Фреда.
– Ну, и отлично! А сейчас ты где живёшь?
– Сейчас я живу, в небольшом домике, на улице Уолл-стрит 10. Недалеко отсюда. Я закан-

чиваю работать в 20:00 вечера, а  сейчас у нас… – Британи посмотрела на свои тоненькие,
наручные часы, – … сейчас, 16:00.

– Мне сегодня нужно забрать свою машину, из автосервиса. Я подъеду, тогда за тобой
к восьми, – сказал Стюарт, заметив, как Британи немножко порозовела и слабо улыбнулась.

–  Хорошо,  – тихонько сказала она,  – Ладно, тогда до  скорой встречи, я иду рабо-
тать, – Британи аккуратно встала, из-за стола, дотронулась рукой до плеча Стюарта и скрылась
из виду.

Стюарт тоже встал из-за стола и направился к выходу, из  заведения. Дождя не было,
в небе висели тяжелые грозовые тучи. Парень поймал такси и сел в него, сказав пункт назна-
чения – автосервис «OneCar». На этот раз таксист был очень молчаливым. Он даже не ответил,
на приветствие Стюарта. Парню было как-то всё равно, он задумался о Британи, об её истории
детства; грустной и одновременно, местами весёлой. Теперь, то он понял, почему Элли Эвер-
сон ведёт себя так агрессивно и обозлённо. Это и есть, её внешняя маска, а то есть железная,
жёсткая броня. Стюарт был уверен, что Элли завидовала, да и сейчас тоже завидует, Британи.
Ведь у девушки есть самый близкий и родной человек – мама. Да, отец её погиб, но что поде-
лаешь – так распорядилась жизнь. А у Элли? У Элли никого нет. Ни отца, ни матери. Отец
видимо, с матерью расстался, ещё до её рождения, вот поэтому она, может быть, и ненавидит
всех мужчин. Стюарту стало девушку, в глубине души искренне жаль, и он попытался выки-
нуть из своей головы, колкие обращения Элли.

Вечером было не сильно тепло. Тяжёлые тучи, очень низко весели над землёй, а по всей
улице разносился запах мокрой травы. Стюарт подъехал, на своём починенном, чистеньком
автомобиле, известной марки «BMW». Около кабака, стояли два одиноких высоких фонаря,
а около них находилась старая лавочка, с которой сыпались острые щепки. Парень решился
припарковать авто, на небольшой парковке, неподалёку кабака. Выйдя из машины, он посмот-
рел, на свои наручные часы. Время было только 19:00.
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– Рановато я ещё приехал, – сам себе, сказал Стюарт и присел на лавочку, около кабака,
подышать свежим воздухом. Мелкий, тёплый дождик, капал парню, прямо на лицо. Он закрыл
глаза и задумался над историей Британи, а потом переключился на неё саму. Неужели, Стюарт,
испытывает к ней какие-то непонятные чувства. Он просто, не мог понять, почему его к ней
так сильно тянет. Вроде бы, обыкновенная девушка… да, красивая, но не в красоте, же дело,
а в самой ней, в её характере, стиле поведения. Особенно парню, нравилось то, как девушка
умеет интересно рассказывать. По её рассказу, несложно понять, что Британи была и осталась,
такой же доброй и искренне доверчивой, а Элли? Её нельзя судить. Смерть самого близкого
человека – самое ужасное, что может произойти с любым. Почему всё так сложно? Стюарт
пытался, найти ответ, на свой внутренний вопрос…

Тем временем, Британи Ньюкелп собирала посуду и прочий мусор, со столиков. Дуфус
протирал пыль, с полочек шкафа, на которых стояли фужеры и разные бутылки, от спирт-
ных напитков, до обыкновенных безалкогольных лимонадов. Элли Эверсон, обслуживала стол,
за которым сидели, уже достаточно пьяные мужики, напевавшие непонятную песню, видимо,
собственного сочинения. По выражению лица девушки, можно было понять, как её раздра-
жают такие люди, особенно, когда сильно напьются. Но ведь, всё-таки Элли знала, куда идёт
работать.

– Я пришёл в каабак! Ух, ухухуха! На тебя, красотулька – альбиносище! Сколько, с тобою
стоит час? Ты мне нравишься, будь в моей власти! – запел один, из мужиков, которых обслу-
живала мисс Эверсон. Он подпрыгнул на шатком стуле и со всей силы шлёпнул Элли, по упру-
гой заднице.

– НЕ ТРОГАЙ МЕНЯ!!! СТАРЫЙ ВОНЮЧИЙ КОЗЁЛ!!! – закричала она, с сильным
визгом и ударила мужика, со всей силы, по лицу.

– Элли! Что ты делаешь?! – взяв, бешеную Элли, за худую руку, сказала Британи.
– Отстань от меня! Не трогай меня, тупоголовая идиотка! – закричала Элли, сильно толк-

нув Британи, к стене.
– Ты что?! Совсем, что ли?! Он же просто… – но не успела она договорить, как тут, же

её перебила, гневная Элли.
– Это ты! Это ты, ведёшь себя, как девочка лёгкого поведения! Хотя… почему как? Ты

и есть тупая, никчёмная девочка, лёгкого поведения!!! Общаешься с всякими преступниками,
даёшь трогать своё тело и куча, тому подобной гадости! А вот я! Хвала небесам, я не такая,
как ты! Так, что никогда не смей меня трогать!

Британи нечего не сказала, а лишь смотрела, с большой обидой, на гневную Элли Эвер-
сон. По её щекам потекли, солёные слёзы. Такие обидные, пронизывающие слова, ей сказал
человек, которого она знает с самого детства. А ведь, когда-то, у них всё было хорошо. Они
дружили, играли вместе, были неразлучными лучшими подругами, но детство прошло, оста-
лись только жалкие воспоминания…

– Что же, Элли, я тогда пойду. Ты сначала, лучше успокойся и остынь, а потом мы спо-
койно поговорим.

– Не хочу я с тобой вообще разговаривать! – выкрикнула Элли, – И не надо мне ука-
зывать, что делать, а что не делать. Ты мне никто! И вообще я увольняюсь, из  этого гряз-
ного места, надоели мне вы все! Тупая официантка, жирный бармен и зануда повар. Из вас
получиться «отличная» троица, для обслуживания мерзкого заведения! А я! А я, была просто
дурой, что проработала здесь три года.

Элли побежала, в комнату, для персонала, собирать свои личные вещи, а Британи стояла
на одном месте, как вкопанная. Спустя немного времени, она прошла к барной стойке, села
и тихонько заплакала, одновременно вытирая, мокрые дорожки от слёз. Дуфус Ирвинг, как
всегда слушал своё любимое радио и протирал стаканы махровым полотенцем, на этот раз
чистым.
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–  Ну, и  народу сегодня много! Да, Британи? Британи?  – Дуфус заметил, плачущую
девушку и быстро начал её успокаивать, делая громкость на радио по тише, – Что, с тобой
солнышко? Почему ты плачешь? Что случилось? Тебя кто-то обидел? Успокойся, держи
водички, – бармен быстро налил, обычной холодной воды и протянул стаканчик, Британи.

– Спасибо, Дуфус, – поблагодарила его, девушка и начала потихоньку успокаиваться, –
Дело в том, что Элли всё… увольняется отсюда, да ещё плюс, к тому же, всяких гадостей мне
наговорила, – начала рассказывать Британи, всё поподробнее.

– Мда… вот, какие значит дела. Ну, эта Элли, вообще за словами не следит, потом ведь
сама пожалеет, о своё поведении, – очень сильно возмутился Дуфус, заметив выходящую Элли,
из комнатки для персонала, со своим большим пакетом.

– Эй! – отозвал её бармен, – Ты куда собралась?
– Не твоё дело! Понял?! Или тебе, тупице, поподробнее пояснить? А ты, Ньюкелп, я

вижу, нашла жилетку, для рыданий, в качестве Ирвинга.
– Так, как ты не поступают! – выкрикнул разъярённый Дуфус Ирвинг.
– Таких тупых, как ты, я ещё не встречала! Или нет, погоди, встречала! Вон сидит, около

тебя Ирвинг, особа, за барной стойкой, – сказала Эверсон, показав рукой на сидящую Британи.
Девушка не чего не сказала. Она просто повернулась, спиной к Элли Эверсон.
– Дуфус! Сделай мне, пожалуйста, коктейль «Ледяное море», что-то у меня сильно пере-

сохло в горле, – попросила Британи у бармена Дуфуса, и достала карманное зеркальце, для
того, чтобы поправить, чуть потёкшую тушь.

– Хорошо, Британи! Сейчас, в одно мгновение, всё сделаю! – ответил ей Дуфус и начал
готовить коктейль, для Британи.

Элли тем временем, резко обернулась и пошла к выходу, из заведения. Возле кабака,
на лавочке сидел Стюарт Джонсон, посматривая время, на наручных часах. Он даже, не ожи-
дал, что случилась, только, что за стеной кабака. Вдруг, очень неожиданно, открывается дверь,
и из неё вылетает разъярённая Элли Эверсон.

– Оу… посмотрите, кто опять сюда пришёл! Ну, что? Заказывать выпивку будешь прямо
сюда, на улицу? Преступник! Как, я жалею, что не сдала тебя, в ту ночь копам. Как я предпо-
лагаю, пришёл за своей легкомысленной дурочкой мисс Ньюкелп.

– Знаешь, что Элли? Мне тебя, скажем, просто искренне жаль, – всего лишь, на просто,
спокойным тоном, сказал ей Стюарт.

– Себя, недоумка пожалей! – она развернулась и села, в только, что подъехавшее такси.
Стюарт, быстро встал со скамейки, не понимая, что всё-таки сейчас произошло. На часах

показывало 19:50. Когда парень зашёл вовнутрь, ему в лицо ударило теплом и одновременно
сильным табачным дымом. Он увидел, вдали у барной стойки Британи, пьющую свой коктейль,
из высокого стакана. Парень быстро подошёл к ней и заметил, как девушка тихонько всё ещё
плачет.

–  Британи, а  почему ты плачешь? Что произошло? Я только, что видел Элли,  –
но не успела Британи ответить, как Стюарт быстро догадался, что причиной всему этому, слу-
жит Элли Эверсон, – Это всё из-за Элли, да?!

– Да, Стюарт. Это всё из-за этой Элли, – тихонько ответила, ему Британи, – Она уволи-
лась отсюда и вряд ли сюда вернётся работать. Ты даже не представляешь, каких гадостей она
наговорила, – дополнила Британи и рассказала парню, всё как было.

– Ну, что поделаешь, Британи? Да, не переживай ты так! Вот увидишь, она потом сама
извиняться будет! Я, почему то в этом, очень уверен. А подруга, будет у тебя ещё! – начал
успокаивать и поддерживать её Стюарт.

– Спасибо тебе, – поблагодарила девушка, его за поддержку и легонько обняла, а Стюарт
приобнял её. Так они простояли целую минуту.
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– Слушай, мы же договорились, сходить сегодня в кофейню, либо… – не успел сказать
Стюарт, как тут же его перебила Британи.

– Давай сначала, ко мне зайдём, мне нужно кота покормить и сменить одежду, а то это
платье, уж очень провоняло табаком.

– А, хорошо! Без проблем! Напомни-ка свой адрес.
– Я живу, на Уолл-стрит 10, недалеко отсюда. Только подожди секунду, я свою сумочку

заберу, – она пошла в комнату для персонала, за сумкой, а потом попрощалась с Дуфусом
и вместе со Стюартом, они вышли из кабака.



К.  Симпсон.  «Кабак. …и там они встретили друг друга»

27

 
Глава 7: Кофейня у моря

 
Стюарт и Британи, вышли на чистый, свежий, чуть прохладный воздух. По всей улице,

из кустиков малины, шумело небольшое количество сверчков.
– А, вот и моя машина, Британи, – Стюарт показал рукой на чёрный автомобиль, стоящий

на небольшой парковке, неподалёку от кабака.
– Это «BMW»? – спросила девушка.
– Да, «BMW». Не так давно её приобрёл, где-то полгода назад. Отец помог, с деньгами.

Кстати, у неё крыша откидывается, и она автоматически превращается в кабриолет, но так, как
сейчас довольно-таки прохладно и может начаться дождь, верх закрыт.

– Круто! Мне нравиться этот автомобильчик. Всегда любила кабриолеты, – сказала Бри-
тани и сама не заметила, как успокоилась, от обиды на Элли.

Стюарт лишь слабо улыбнулся и открыл девушке дверь. В самом салоне автомобиля,
было довольно комфортно: кожаные мягкие сидения, на зеркале висел ароматический сосуд,
с запахом ванили, а возле него висели непонятные костяшки, похожие на грецкие орешки.

– А, что это за деревянные штучки? – с интересом спросила Британи, показывая рукой,
на деревянные костяшки.

– Это можжевельник, из Новой Зеландии. Я был там, в прошлом году.
– Ни разу, там не бывала, да и вообще нигде не была кроме Сиднея и Канберры. Как

в Новой Зеландии?
– Знаешь, там очень красиво. Веллингтон чем-то похож на наш Сидней, такой же боль-

шой город, с кучей разных развлечений. Хотя, на эти развлечения, нужна гора денег, – сказал
Стюарт, заводя машину.

– Понятненько. Видела эту страну, только по фотографиям в журнале. Стюарт, давай,
пожалуйста, сначала ко мне домой заедем.

– Давай, конечно, без проблем. Хотел просто тебе сказать, что ты и сейчас отлично выгля-
дишь, – улыбнувшись, сказал парень и посмотрел на платье Британи, – Ах, да… платье у тебя
тоже очень красивое.

– Спасибо, конечно, Стюарт, но платье уже прокурено. Сам прекрасно знаешь, какой
в кабаке, сильный табачный дым, стоит.

– Я сам давно когда-то курил, а вернее просто баловался. Отец мой тоже курил, когда я
был совсем юнцом. Ну, так вот, я брал его сигареты, из ветровки, а он не понимал, почему они
так быстро уходят, – засмеялся Стюарт, а вместе с ним хихикнула Британи, – Но, вскоре он
бросил, и я тоже последовал его здравомыслящему примеру.

– Молодцы! И ты, и твой отец! – с похвалой, сказала девушка.

Всю дорогу, они разговаривали, о разных, но в то же время интересных мелочах жизни.
Через искреннюю улыбку, Британи, было отчётливо понятно, да и видно, что девушка скрывает
свою обиду, на бывшую подругу, Элли Эверсон. Её глаза, были еще светлее, теперь светло-
зеленые, от мокрых слёз. Стюарт видел, как сильно, обижена девушка и мог поклясться, что
будь Элли, парнем, сразу бы получила, от него, хорошенько. Если у самой всё в жизни ужасно,
то зачем делать плохо другим, не в чём, не виноватым людям.

– А вот и мой дом, прямо, – подсказала Британи, и они подъехали к небольшому домику.
– Ну, вот, мы приехали, – сказал Стюарт.
Домик был действительно небольшим, даже можно сказать маленьким, одноэтажным,

с аккуратными окнами, под которыми были посажены разные цветы.
– Давай, вместе зайдём, а заодно посмотришь на моего кота.



К.  Симпсон.  «Кабак. …и там они встретили друг друга»

28

–  А, да конечно, только сейчас нормально припаркуюсь,  – сказал Стюарт и  поставил
машину, около калитки.

Британи и  Стюарт зашли в  домик. Девушка зажгла свет в  маленьком коридорчике
и теперь можно, было рассмотреть, что там находилось: небольшой шкафчик-гардероб, с зер-
калом, во весь рост, а около него стоял мягкий небольшой пуфик.

– Проходи на кухню, возьми там себе печенье, с шоколадной крошкой, которое я вчера
испекла. Оно вкусное! Там есть ещё с малиной.

– Оу, спасибо! – Стюарт взял одно печенье, которое, с шоколадом и восторженно, с наби-
тым ртом, сказал, – Очень вкусно! Ты замечательно готовишь! – а потом начал брать ещё и ещё,
так, как, во-первых печенье действительно очень вкусное, а во-вторых, парень сильно прого-
лодался, и терпеть до поездки, в кафе, уже не мог.

– На здоровье! – улыбнувшись, произнесла Британи и стала смотреть, по сторонам.
Светлая кухня была, тоже достаточно небольшой: лёгкие голубые драпированные зана-

вески, с прикреплёнными искусственными бабочками, круглый деревянный столик, с миской
печенья и кухонный гарнитур, белого цвета. Над столом весела большая картина, с красивым
кораблём. Видно, что она была далеко не новая.

– Уютненько. А это, что за картина? – спросил парень, показывая на картину.
– Эта картина называется «Судно в тихом море». Её подарил мне, мой папа. Как раз

перед своим последним, роковым отплытием в море.
– Красивая. Очень.
– Да, когда я здесь сижу на кухне, всегда поглядываю на эту картину, тем самым, вспо-

миная своего отца, – сказала Британи и начала звать кота, – Фред! Фредди! Иди сюда лентяй!
У меня для тебя, вкусная лазанья! Да, где же этот котяра! А, вот он идёт!

На кухню прибежал, сонный толстый котяра. Он был рыжего, прям огненного окраса,
и имел густую мягкую шерсть.

– Как, всегда спишь? Да, Фред? Хотя, что тебе ещё делать, когда хозяйки нет дома, –
сказала девушка, погладив кота за ушком и, стала накладывать корм, ему в миску.

Кот не мог не чего ответить, а лишь слабо мяукнул и  замурчал, а потом стал жадно,
кушать свою еду.

– Славный у тебя котяра. Сколько ему уже?
– А, моему Фредди… – начала девушка, гладя кота по спине, – … всего, лишь два года.

Я его котёнком, с улицы подобрала. Он был такой мокрый, худенький, несчастный, а сейчас…
ты посмотри на это пушистого засранца! Прямо вылитый пан!

– Да, не то слово! Королевский кот! У меня домашнего любимца нет, зато у родителей
есть кот, Исаак, сиамский, короткошёрстный, с голубыми глазами.

– Старше Фредди? – спросила девушка.
– Да, ему пять лет.
– Понятненько. Стюарт, ты тогда подожди меня здесь, на кухне, я пойду, переодену пла-

тье.
– Ах, да, хорошо, я подожду тебя здесь, тем более, мне скучать не придётся, с Фредди.
– Ха-ха, ладно, я быстро, в одно мгновенье, – сказала девушка и убежала в комнату.
Стюарт сидел на коврике и поглаживал пушистого кота, тем самым успокаиваясь, а тот

лишь лениво мурлыкал и тёрся лбом, об коленки парня.
– Да, уютная, у Британи, пещерка, – сам себе сказал Стюарт и посмотрел на свои наруч-

ные часы. Время 20:40,
– Мда, куда бы, можно сейчас сходить? – он перебрал множество вариантов, начиная,

с каких-то пиццерий, заканчивая ресторанами. Да, нет. Ресторан, слишком дорогое удоволь-
ствие, для его, на данный момент, финансового положения. Надо, что-то попроще, но тем вре-
менем приличное и уютное место. Может, лучше предложить, кофейню «Кофейный дворик»,
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который находиться на берегу Тасманова моря. Ну, а что? Приличное, а самое главное, уют-
ное место. Во всяком случае, приличнее кабака «Отравленное яблоко», будет. Стюарт даже
не понимал, как такая хрупкая и нежная девушка, может работать, в таком месте, где собира-
ется, почти одна пьянь…

– Я готова! – из коридора, послышался голосок девушки,
– Стюарт, ну, как? Это платье, моя мама мне давненько сшила. На Британи, было надето

платье, нежного, небесно-голубого цвета, с рюшами, а поверх него, была накинута длинная
белая кофта.

– Отлично выглядишь! – похвалив внешний вид девушки, улыбнулся парень. Ему понра-
вилось, как выглядел Британи, можно сказать, она даже, чем-то была похожа на ангела.

– Ну, что? – девушка начала радоваться, своему коту Фреду. Тот лишь, как всегда, лениво
мурчал.

– Скучно ему, одному дома сидеть, но что поделаешь… работа, есть работа. Жить же
на что-то нужно.

– Поддерживаю, – сказал Стюарт и погладил кота по ласковой мордочке.
Британи выключила свет на  кухне, взяла свою сумку, с  Британским флагом и  обула

туфли-лодочки, кремового цвета. Они вместе сели в машину и Стюарт предложил Британи,
идею, куда бы поехать. – Британи, как на счёт того, чтобы поехать в «Кофейный дворик»?

– В принципе я за! Это же кофейня? Да?
– Да, находиться это заведение, прям у берега моря, недалеко, от большого оперного

театра.
– Оу, классно! Ну, поехали тогда!
Так, как дело было ближе к ночи, наши герои, доехали до кофейни очень быстро, бук-

вально за полчаса. Автомобиль припарковался, на просторной, защищённой видеокамерами,
автостоянке, с отличным освещением. Стюарт и Британи вышли из машины, и зашли в неболь-
шую кофейню. «Кофейный дворик» и впрямь оказался, очень уютным и красивым местом.
Большие, чистые окна, без занавесок, показывали, наикрасивейший вид, на  ночной океан.
Именно у окна, стояли небольшие квадратные столы, с такими же квадратными, светлого беже-
вого цвета, салфетками и мягкими, удобными диванчиками. По всему помещению, разливался
мягкий свет. На  широких подоконниках, стояли зелёные декоративные деревца, у  круглой
стойки, жужжали кофе машины, издавая аромат ванильного капучино, а за прозрачными вит-
ринами, продавались всякие пирожные и тортики.

Стюарт и  Британи сели, напротив друг друга, около окна, с  замечательным видом
на океан. Так, как было уже темно, они видели, только свои отражения на стекле и само поме-
щение.

Британи положила свою сумочку, около себя, на диванчик и заговорила:
– Уютное местечко, только жалко, что я здесь раньше, до этого дня не бывала.
– Я сам недавно, открыл эту кофейню для себя. До этого, питался, либо у родителей

дома, либо ходил в кафе, возле дома, «Contess». Я ведь сам, разве, что только тосты могу
приготовить.

– А, ты отдельно от родителей живёшь? – спросила девушка.
–  Да, я отдельно живу, от  них. Родители вообще в  Канберре живут, видите  ли, там

намного спокойнее, чем здесь, в Сиднее. Отец, помог мне с деньгами, три года назад, для того,
чтобы я купил, хоть какой-то домик. В итоге сейчас я живу на Вилтшир – стрит, дом 23, неда-
леко от городского парка…
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